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See the notice on TED website

377042-2026 - Concurso
Noruega – Citómetros – ANSK-26-0063 Flow Cytometer for Research Applications
OJ S 104/2026 02/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: UNIVERSITETET I BERGEN
Correio eletrónico: steinar.hesthammer@uib.no
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade da 
administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Educação

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: ANSK-26-0063 Flow Cytometer for Research Applications
Descrição: The Department of Biological Sciences at the University of Bergen (UiB) intends to 
procure a modern, versatile and user-friendly flow cytometer for advanced research 
applications. The system shall be capable of analysing a broad range of biological particles 
and cells, including viruses, bacteria, extracellular vesicles and single eukaryotic cells, relevant 
to marine and environmental sciences, biotechnology, microbiology and molecular biology.. 
Please refer the Annex 1 for further information.
Identificador do procedimento: a88a771f-8e51-448c-8899-e9ba01ed33eb
Identificador interno: ANSK-26-0063
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 38434510 Citómetros
Classificação adicional (cpv): 38000000 Equipamento laboratorial, óptico e de precisão (exc. 
óculos), 38434000 Analisadores

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Vestland (NO0A2)
País: Noruega

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Has the economic operator itself or any person who is a member of its 
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or 
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control therein been the subject of a conviction by final judgement for corruption, by a 
conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly 
in the convictions to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight 
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member 
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council 
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined 
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator. "
Fraude: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
been the subject of a conviction by final judgement for fraud, by a conviction rendered at the 
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the convictions to be 
applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the 
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Has the economic operator itself 
or any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has 
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final 
judgement for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most 
five years ago or in which an exclusion period set out directly in the convictions continues to 
be applicable? As defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and 
of the Council of 26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the 
purpose of money laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).
Participação numa organização criminosa: Has the economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgement 
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the 
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Has the economic 
operator itself or any person who is a member of its administrative, management or 
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the subject 
of a conviction by final judgement for terrorist offences or offences linked to terrorist activities, 
by conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out 
directly in the convictions continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of council 
framework decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This 
exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an 
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Has the economic operator 
itself or any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or 
has powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by 
final judgement for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the 
European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating 
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework 
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).
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Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Has the economic operator, to 
its knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As referred to for the 
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement 
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the purposes 
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in 
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the field of social law? As referred to for the purposes 
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in 
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Has 
the economic operator entered into agreements with other economic operators aimed at 
distorting competition?
Falta profissional grave: Is the economic operator guilty of digging professional misconduct? 
Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the procurement 
documents.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Can the 
economic operator confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying 
the information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the 
fulfilment of the selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been able, 
without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or 
contracting entity. and d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of 
the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer 
upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading 
information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or 
award?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Is the 
economic operator aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant 
notice or the procurement documents due to its participation in the procurement procedure?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Has 
the economic operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or 
contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Has the economic 
operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a 
prior concession contract was terminated early, or that damages or other comparable 
sanctions were imposed in connection with that prior contract?
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Has 
the economic operator breached its obligations related to the payment social security 
contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the 
contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Has the economic operator 
breached its obligations related to the payment of taxes, both in the country in which it is 
established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other than 
the country of establishment?
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Atividades suspensas: Are the business activities of the economic operator suspended? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Falência: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion 
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national 
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to 
perform the contract.
Acordo com os credores: Is the economic operator in arrangement with creditors? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Insolvência: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Are the assets of the economic operator being 
administered by a liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion 
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national 
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to 
perform the contract.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Is the economic operator in 
in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws 
and regulations? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this 
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of 
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: ANSK-26-0063 Flow Cytometer for Research Applications
Descrição: The Department of Biological Sciences at the University of Bergen (UiB) intends to 
procure a modern, versatile and user-friendly flow cytometer for advanced research 
applications. The system shall be capable of analysing a broad range of biological particles 
and cells, including viruses, bacteria, extracellular vesicles and single eukaryotic cells, relevant 
to marine and environmental sciences, biotechnology, microbiology and molecular biology.. 
Please refer the Annex 1 for further information.
Identificador interno: ANSK-26-0063

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 38434510 Citómetros
Classificação adicional (cpv): 38000000 Equipamento laboratorial, óptico e de precisão (exc. 
óculos), 38434000 Analisadores

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Vestland (NO0A2)
País: Noruega

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses
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5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Tenderers shall be registered in a company register, 
business register or trade register in the country where it is established.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Tenderers must have sufficient economic and financial 
capacity to be able to fulfil the contract.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Tenderers shall have experience from similar assignments.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.11.  Documentos do concurso
Prazo para solicitar informações adicionais: 25/06/2026 22:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Endereço dos documentos do concurso: https://tendsign.com/doc.aspx?
MeFormsNoticeId=93461

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://tendsign.com/doc.aspx?
MeFormsNoticeId=93461&GoTo=Tender
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: norueguês
, inglês
Catálogo eletrónico: Permitido
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 03/07/2026 10:00:58 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro

https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=93461
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=93461
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=93461&GoTo=Tender
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=93461&GoTo=Tender


377042-2026 Page 6/7

Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Hordaland tingrett
Informações sobre os prazos de recurso: Minimum 10 days.

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: UNIVERSITETET I BERGEN
Número de registo: 874789542
Departamento: Seksjon for innkjøp
Endereço postal: Postboks 7800
Cidade: BERGEN
Código postal: 5020
Subdivisão do país (NUTS): Vestland (NO0A2)
País: Noruega
Ponto de contacto: Steinar Hesthammer
Correio eletrónico: steinar.hesthammer@uib.no
Telefone: +47 55 58 00 00
Endereço Internet: http://www.uib.no/
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Hordaland tingrett
Número de registo: 926 723 367
Endereço postal: Postboks 7412
Cidade: Bergen
Código postal: 5020
Subdivisão do país (NUTS): Vestland (NO0A2)
País: Noruega
Correio eletrónico: hordaland.tingrett@domstol.no
Telefone: 55 69 97 00
Endereço Internet: https://www.domstol.no/no/domstoler/tingrett/hordaland-tingrett/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 1f960a14-60f0-4b2d-b673-3e9ef62e7732  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 01/06/2026 09:20:11 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 01/06/2026 09:32:19 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: inglês
Número de publicação do anúncio: 377042-2026

mailto:steinar.hesthammer@uib.no
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mailto:hordaland.tingrett@domstol.no
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N.º de edição do JO S: 104/2026
Data de publicação: 02/06/2026
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